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O ceMaHTHKE I1.-CJIAB. A6UCSA

On the semantics of church slavonic yavisya ‘appeared’

ABSTRACT: In the article we regard a verb in the verse «God is the Lord, and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the name of the Lord», made of the verses of Psalm
117 (in Greek, Old Church Slavonic, Russian; Psalm 118 in English and some oth.) and
included into the texts of the Matins and prayer services. Verbs asumu (rasumu) ca and
npocevmromu ca are used in Old Church Slavonic texts and yavilsya, osiyal, vossiyal are
in Russian translations. Verbs with the meanings ‘appeared, showed oneself, discovered
oneself, allowed to know Him’ and ‘illuminate, lighten’ are used in the translations of
Bible and liturgical texts in other languages. The verse mentioned and related biblical
contexts refer to Epiphany. In the article we regard reasons for the choice of words for
translation.
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1. BBEJAEHUME

[Ipobemam oHnMaHus U TiepeBoaa bubmmu u 60orocrykeOHBIX TEKCTOB ITOCBSI-
[IEHBI MHOTHE HCCIIEIOBAHUSA. borocimykeHue sBIIeTCsS BRIPAKECHHEM, CO3HIAHHEM
1 BocmonHeHneM LlepkBu, Ha3HaUeHHE KOTOPOH — MpPOIOBE0BaTh MUpy EBaHrenue
[[meman 1961: 40]. O HepKOBHOCIABIHCKOM M PYCCKOM InepeBoaax CBALIEHHOTO
Mucanus nucamu mutp. @unaper (Aposznos) (1858), c. deodan 3arBopHuk (1875;
1876), C. C. Asepunues (2005), A. A. AnekceeB (2002), M. A. Autunos (2009),
A. U. Usanos (1960), U. H. Kopcynckuii (1894), B. K. Kot (2007), A. I. KpaBeuxwuii
(2015; 2017), mpot. A. Menb (1991), A. A. Ilnernera (1999; 2018), uep. 1. Pemopos
(2010), K. A. Yucrosuu (1899), npot. A. llImeman (1961), I1. A. FOnrepos (2011)
u napyrue. OOCYk/Tat0TCsl OCHOBAHHUS UCTIPABIICHUS 0OTOCTYKEOHBIX TEKCTOB, BOIIPO-
Chl KAHOHUYHOCTH TIEPEBOJIOB, HEOOXOIMMOCTH BEpPHOTO MIOHUMaHuUs1 bubnuu u 6oro-
CITy)KeOHBIX TEKCTOB.
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2. Ilpenmet uccjienoBaHUA

[MoBTopsttonuecss Gppas3sl B MEPKOBHBIX CIY)0ax, BEPOSITHO, OCOOEHHO Ba)KHBI JIJISI
nonuManus. B yrpene nocne Illecronicanmus u Bennkoli eKTeHbH U B Hauasie Moseo-
Ha 4YeThIpexbl 3ByUuT: «bor T'ocnoap n sBUCS HaM, O1arocioBeH rpsabiid Bo Mms
Tocnogney. [lepemexarommye BO3IIAC CTUXU TCATIMOB M300paKatoT 3€MHYIO KU3Hb
Cnacurens [Mens 1991: 29].

CTaThbsl TOCBSIICHA 11.-CJIaB. s6UCs B BO3IJIACE U €T0 COOTBETCTBHUAM B MHOS3BIU-
HBIX TlepeBosiaXx. B crarbe paccMarpuBaercs 3HadeHHE (pasbl, OCHOBAHHUS BBIOOpA
CJIOB JIJIS TIEPEBOJIA, OTIPEIICIIETCS] KPYT BOIPOCOB, BOSHUKAIOIIMX B CBSI3H C TIOTPEO-
HOCTBIO IOHMMaHUs 00TOCITY)eOHOTO TEKCTa, MPEIIaratoTcsl HEKOTOPhIC OTBETHI.

3. MarepuaJji, HCTOYHUK U CBATOOTeYeCKHe TOJKOBAHUS

Bosrnac npencrasnsier coboii copMenienue Hadan 27 u 26 ctuxoB 117-ro mcanma.
BykBanbHO 3T0 n300pakeHUe TPa3THOBAHUS 3aBEPILECHHS TOCTPOUKH BTOpOro Xpa-
Ma (TIpOIIeCCHH, HAITPABIIAIONICHCS K XpaMy | CIIaBOCIIOBSIICH, CBAIIIEHHUKOB, OJ1aro-
CITOBIISTIOINMX WAYIINX) U MPU3BIB BOSHOCHTH TOPKECTBCHHBIC KEPTBOTIPHHOIICHNSI.
[Ipopouecknii cMBICHT TIcamMa — OJIaroBeCTHE BETX03aBETHOTO MPOPOKa 00 oXHIae-
MoMm Criacutene, Ero 3emHO# x)u3Hu. B 00pase crpoutenbcTBa Xpama mpoodpa3oBa-
TEJNEHO W300pakaeTcsl CTPOUTENBCTBO LlepKkBH, ocHOBaHHOW Ha XpHCTE, CM.: OIIK.
®deonoput Kupckuii (2018), Espumuit 3uraden (2018); A. I1. Jlomyxun (2018).

[To TonkoBanuto cB. Moanna 3maroycra (1899), cimoBamMu «0I1arocioBeH Tpsiy-
muit Bo uMs L'ocriofiHe) NpopoK yKa3bIBaeT, uTo Oi1ara Bepyromux B [ocnona coctost
HE TOJIBKO B Y>K€ COBEPIIMBIIEMCS, HO U B Oy/yIleM BOCKPECEHUH, 1IapCTBE, HACTIE-
auu co XpuctoM. OH yauBIseTcs: boroBomiomeHno, KOTopoe U Ha3BaHO «SIBICHU-
em». XpHucTuane OarocioBisioT bora 3a To, 4TO yIOCTOMINCH TaKOTO Aapa; HA €ro
[IEPBOCTENIEHHOCTb yKa3blBal U Xpucroc [Moann 3naroyct 1899].

Bropas uwacte Bo3rmaca ymomumHaercsi B EBamrenmmm emie aBaxasl. Ctuxamu
ncanma myaen ciaaBat Xpucta kak Meccuto pu Ero Bxozme B Uepycamum (Mo. 21:
8-9, Mk. 11: 9-10, JIk. 19: 38, Un. 12: 13). 3arem Xpucroc, odpamasich k Mepycanu-
My, IIpeJICKa3bIBaeT, 4yTo ucrnosenanue uynesmu Ero Cnacurenem u ['ocrionoM o3Ha-
MeHnyeT Ero Bropoe mpuiecTBie U BCTpedy uyzaees ¢ borom (M. 23: 37-39, JIk. 13:
34-35) (tonkoBanue 6k, Deodunakra bonrapckoro (2018)). Hanucanue I psoyuuii,
I'psoviil ¢ TPONKUCHOM OYKBBI B PYCCKOM CHHOJAJIBHOM IiepeBoje o0o3HauaeT boxe-
CTBEHHYIO IpUpoAy Xpucra. JTa (pas3a ykasbiBaeT, yTo Xpucroc — bor CbiH — n1eii-
ctByeT Bo uMs bora Otua (M. 8: 28-29), u cBunerensctByer o C. Tpoute.

OTMeTHM M3MEHEHHE MOpsIIKa CIEA0BAHUS CTUXOB B BO3INIace B cOCTaBe OOro-
CITy>)KCHHUS] B CPABHEHUU C MICAJIMOM.

B VII B. Ha BockpecHOH yTpeHe nonaranocs nesue 117 ncanma «bor I'ocionby,
MO3KE U B APYTHE MPa3IHUKH, cM.: YeneHckuii (1952) co cepikoii Ha Moanna Mocxa
(1915). CnenosarensHo, B IX B. cBcB. KoHcTanTnH 1 Medonuii mpu nepeBoe ncani-
Ma ¥ COOTBETCTBYIOILIMX CTPOK B EBaHrenuu Ha cTapoCiaBIHCKUH SI3bIK JOJKHBI
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OBIIIM YUNTHIBATh, YTO YKa3aHHBIE CTUXH CTAJIH YacThi0 OOTOCITYKEeHHS 1 ObLIN Hajle-
JICHBI JIONOJIHUTENBHBIMU CMBICIIAMH.

B nocnenoBaHuM 60Orociy’KeHHsl BO3INAC UMEET HECKOIBKO CMBICIOB, HEKOTO-
pble U3 KOTOPBIX MPUBHOCUT MUCbMEHHBIH TekcT. OOpaTHOE MOCNel0BaHUE CTHXOB
03Ha4aeT yxe coBeplIuBIeecs BomonieHnue bora CblHa B MUpE U TOCIEICTBUS 3TO-
ro coOwrtus. «bmarocnosen I'psaabiii Bo Mims ['ocniogney» — BocnomuHanue Bxona T'o-
cnoans B Mepycanum u npopoudectsa Xpucra o Ero BTopoM NpuILECTBUY, BbIpaKe-
HUE BEpbl B YK€ COBEpIIUBIIEecs BoueaoBeueHue bora B mupe, npusHanue Xpucra
Bborowm, npunsitue kpemenus u npuvamienus Cs. TaliH, BpIpa)keHHE paJJOCTHOTO 0XKH-
nanus Ero Broporo npumectsust. «biarocinoseH rpsaabiii Bo Vims I'ocionHe» — Beipa-
KeHHe OIaroflapHOCTH U BEPHI B OIAaroCI0BEHHOCTH KM3HH ¢ boroM, mpu3siB BOUTH
B llepkoBb, kpectutbes Bo umst CB. Tpowutisl n npuyamarscest CB. XpucToBbix TaiiH.

4. PazHoureHus B HEPKOBHOCJIABAHCKOM U PYCCKUX IEpPEBOIAX

B 1epkoBHOCTIABSIHCKOM ITEPEBOE UCIIONB3YETCS IJIaroll A6UCs, B PYCCKOM IIepeBOIe
[cantupu PBO npor. I'epacuma [laBckoro (1822 r.) — ocusn, Tak *e B pyCCKOM CHHO-
nanpHOM mepeBosie 1876 r. m HoBoMm mepeBoae PBO 2011 r; B pycckom mepeBoje
IT. A. IOnrepoBa — s6uics, B cruxorBopHoM niepeBojie C. C. ABepuHIieBa — 8occusi.

B pycckoM cuHOIaNbHOM IIEPEBO/Ie B 3HAYMMBIX KOHTeKcTax EBaHrenus ucnosib-
3YIOTCSl U A6UCA, Y ocusn. [IepBbIii Taros B 3HaU€HUH ‘SIBUIICA, TIOKA3aJICsl’ UCTIOIb-
3yeTcs MHOTOKpAaTHO, B 3HaUE€HUU ‘BOILIOTWIICA — Hanpumep, B 1 Ilocianuu Moanna
(1 Wn. 3: 8). Bropoii rmaron ynorpebnex B Ha3BanHOM 117 mcanme, B EBanrenun
— B onucaHuM siBiieHUs: AHrena nacrtyxam (JIk. 2: 9), oopamenust Casna ([esH. 9: 3;
Hesin. 22: 6) u senenus Anrena ['ocniogns anocrony Ilerpy (esH. 12: 7).

[{epKOBHOCTABSIHCKHI TIEPEBOJ] MCTOPHUECKH TIPEACTABISIET COOOW TepeBoj
C TPEUEecKoro ¢ (hparMeHTapHBIMU CIIpaBaMH 110 Bynbrare u eBpefickomy Tekery. Pyc-
ckuit mepeBost PBO 1822—-1824 rr. u pycckuii cuHOManbHBIN TiepeBoA 1876 1. BeImo-
HEHBI TI0JI pyKoBoacTBOM Mutpormoiuta Gunapera (Iposnosa). B mocnennem mepe-
Bon Berxoro 3aBera ocymectBieH 1o CenTyaruHTe ¢ y4eTOM MacCOPETCKUX
U IIEpPKOBHOCJIABIHCKOTO TEKCTOB, HOBOro — 1o rpedeckoMy MepeBojy B peaaKkiu,
MpUHATON B BOCTOYHOM IIEpKBH, C yUETOM LIEPKOBHOCIABIHCKOTO nepeBona; [lcan-
TUPb HCIPABIIEHA CO «CIMUEHUEM IPEUECKoro u eBpeiickoroy [Mutp. @unaper 1858;
UucroBuu 1899; Kpaseuxwuit 2015: 201; UeanoB 1960: 45]. I'peueckas Centyarunra
MIPU3HAETCS OCHOBOM MepeBo/a Kak JIPEeBHEHIINI (OTpaXKaronuii eBpeHCKuil TEKCT 3a
200 u 6omnee net no P.X.) u Hanbonee ToyHBIH TekcT. OTMEYaeTCsS JOTMAaTHYECKOES
JIOCTOMHCTBO IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO ITEPEBOA, BEITTIOIIHEHHOTO C TPEIECKOT0, IOBpe-
KIICHHOCTD €BPEHCKIX (MAaCOPETCKHUX) TEKCTOB, OTYACTH HAMEPEHHAsI, OTHAKO JOIY-
cKaeTcst oOpalieHne K HUM IIpH TOJNKOoBaHHUY [IncaHus Kak K MaTepuairy st pa3MBbIII-
nenuii [Mutp. @unaper 1858; Cp. ®deodan 3arBopuuk 1875; 1876]. Pycckwuii
CHHONIANBHBINA TIepeBo] 1876 1. B menom Onmxe kK Tekcty EnmzaBernHckoit bubmwm,
yem nepeBost PbO 1824 r. [Anekcees 2002: 155].
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5. T'peueckmuii nepeBoj

I'peu. énépavev B Bo3miace «®edg Kuprog kol Emépovey NLiv, EDAOYNUEVOS 6 EpYOUEVOG
év ovopatt Kvpiovy, aopucT Tped. EMQoived ‘TTOKa3bIBATHCS, MOSBIATHCS , SBISICTCS
OJHOKOPEHHBIM €O clIoBOM «Emipdviey (anudanus) ‘spieHue’.

6. Ucropusi npasnHuka borosiBienus

IlepBoHauanbHO Tak Ha3bIBaJIOCH siBIeHUE Xpucta B Mup. Co Il B. 6 sHBaps oTMeda-
noch BocriomuHanue Poxectsa Xpucrosa, noxiionenus Emy Bonxsos u Ero Kpeue-
Hus B Mopnane, sBnenust tpex Jlun Cearoil Tpoulsl U Hauvana ciy:keHust XpuUcTa,
B ToM uncie nepsoro Yyna B Kane IN'anuneiickoii. C IV B. Poxxaectso Xpucroso mpasa-
HyeTCsl OTIIENBHO, 25 nexadps, 6 suBaps B V-V BB. BCIOMHHAIOT BCTPEUY TPEX BOJIX-
BoB co Xpuctom u Kpemenue ['ocrionne, xors B Erunre B V B. coxpansieTcst Tpaauius
Ipa3gHoBarh 6 ssHBaps coBMecTHO PoxnecTBo u Kpeuenue kak borosinenue.
HazBanne Ocopdvia (borosinenue) nosiisercst B CpeHrie BeKa s pa3THIKa
Kpemenust I'ocrionust (6 stHBapst), KOTOpOe OCMBICISIETCS Kak siBjeHue bora Bo Bpems
Kpemenus B onaore CB. Tpoumst!. Ceiiuac B npaBociaBHo# Tpaaumuu borospienne
u Kpenienue — Ha3BaHus onHoro npasaauka [Menb 1991: 52]. Ilo-rpedecku oH Ha3bI-
BaeTcs Empdavia ‘SIBnenue’, @copdvia, ‘borossnenue’, u @otwg ‘Ilpocsenienue’.

7. CrapociaBsaHckmii a3bIK. SIBienne u [lpocsemenne

Xpucroc, «CBET HEMPUCTYNHBINY), B borossieHun mpocBeTHa MHp (Tpomaph,
koHgak borosienenus) [[Ipaznuudnas munes]. [peu. émeoively B paHHUX cTapocia-
BSHCKHX MaMATHHKAX IHEPEBEACHO (OPMaMHU CT.-CIIAB. NPOCEbINTBMU CA ‘SBUTHCA
«b<OI'>b I'<OCIIO>b I ITIPOCBBTH CIA HAMbB» (Ilc. 117 Cun. Ilc.6 Kior.;
M.13:43 3orp., Map., Ac., Yua., EBx., Cymnp. pyk.) [Lledtmun u np. 1994: 525]
U pexe CT.-ciaB. asumu / rasumu ca (3orp., Map., Ac. EB., Cun. tpe6., Cymp. pyk.)
[Hetitua u ap. 1994: 64].

CoObITHE 1 TIpa3IHUK 0003HAYAIOTCS CICAYIOMIUMHE CIIOBAMU: CT.-CJIaB. HPOCETB-
wenure 1) ‘sBnenue’ (Cun. tped.), 2) ‘npazguuk borossnenus’ (Ac. EB., Cun. nc.,
Cun. Tped., Cymp. pyk.) [Ueittnun u ap. 1994: 526]; agurcnure / rasnrenure 1) ‘boxe-

! Cornacuo xaronmueckomMy «BeCTMHHCTEPCKOMY CIIOBAPIO TEONOTHUECKHX TEPMUHOBY, TPed.
onuganus B y3KOM CMBICIIE — IIEPKOBHBII MPa3AHUK, OTMEYACMBbIil 6 SHBapsi M MPOCIABIISIONIMN
nokiIoHeHne BoxBoB Mucycy Xpucty u siBnenne boxxecrsennoro si3pranukam (borossienne, mimm
npazaauk Tpex Kopomneit (BonxBoB), COBpeMEHHBIX KaTOJIHKOB W IPOTECTAHTOB), B IMUPOKOM — SIB-
nenne boxxectBenHoro [Mak-Kum 2004]. Kpemenue npa3anyeTcst KaTOTUKaMU B BOCKPECEHHE MO-
cie borosiBinenus (kaTonukaMu-TpaguliMOHaIuCTaMu — 13 gHBapst). B 1peBHEBOCTOUHBIX LIEPKBAX
COXpaHseTCss COBMECTHOE INpa3HOBaHue 1oj Ha3BaHueM borosieiaenus PoxnectBa n Kpemenuns
Tocrionusi: 6, y konToB — 7 stHBapsl.
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ctBeHHoe oTkposernue’ (Cymp. pyk.), 2) ‘sBienue, Buaenne’ (3orp., Map., Ac., Ox-
punckoe EB.), 3) ‘mpazgauk borossnenus’ (CaBBuHa kHuTa), 4) ‘3HAMEHHE, 3HAK’
(Cymp. pyk.), 5) ‘Heuro siBHOE, oueBuaHOe’ (Cymp.) [Ledmun u np. 1994: 65]; 6oco-
aenrenute / 6oeorasnicnure 1) ‘sBinenue bora’ (Ac., Cun. tpe6., Cymp.), 2) ‘npa3mHuk
Borosinenus’ (Cun. Tpeo., Ac. EB.) [Llewtnun u qp. 1994: 95]; enuganura ‘npazaauk
BorosiBnenust’ (e¢pu- Cas. kH.) [Lleittun u np. 1994: 210].

CrT.-cn1aB. npocebmrs ca U NPOCErplyeHUIE C KOPHEM C8bM1- OTCHIIAIOT K IPEYECKO-
My Ha3BaHUIO Mpa3aHuka borossienus Potog, «IIpocBemenney, Uian yKa3blBaloT Ha
oOparlieHre IEPEeBOTYMKOB HE TOJIBKO K TPEYSCKOMY, HO H K IPYTHM UCTOYHHUKAM, T/C
B TICAJIME MCIIONB3YETCS TIIAroj CO 3HAUYCHHEM ‘OCHSUI, OCBETHJ, IPUHEC CBET : Ha-
puMep, K TOTCKOMY, JJATHHCKOMY TIEPEBOIaM U EBPEHCKIM CPEIHEBEKOBBIM TCKCTaM.

8. JlaTbLIHb

B Espetickoit penakunu [Icantupw, matuHCKOTO MepeBona Ommk. Mepornrma CTpuioH-
CKOTO C €BPEICKOT0 IOMacOPETCKOTO OpUTHHATA, BEIOPAH [JIarod inluxit, ocusii — BEpo-
SITHO, 10 00pa3Ily eBpeHCKOro TekcTa (Cp. COBp. UBPUT 6asdp ‘ocusil, ocseTuil’). Bo-
MPOC 3aKITFOYACTCsl B TOM, OBLIO JIM TaK M3HAYAJIBHO WITH ATO MO3/HEE UCTIPABIICHUE.

K nauany nepeBoga Omx. lepoHum pykomosnoxeH Bo cBsiieHHuka (377 1. mo P. X.).
B KoncranTunomnose ox obmiancs co cB. I'puropuem borociaosom u I'puropuem Huc-
CKHM, BBICTYIaBIIUMH IPOTHUB apuaH ¥ y4aCTBOBABIIMMHU B (DOPMYJIMPOBKE TOTMATOB
o Caatoit Tpoune Ha II Beenenckom cobope [['puropmii borocnos 2018]. B tpymax
cB. ['puropust Hucckoro oco6o onmceiBactes Cunaiickoe borosisnenne B Heomanm-
Mol kynnae. Mictuna u Cer, siBuBInecs Moncero B HeonainuMon KymnuHe, ecTb bor.
Xpucroc, BorutotuBmuiicst bor, HaseiBaeT Cebs Uctunoit (Mu.14: 6). CnenoBarens-
HO, 10100HO Mowcero, BCSIKHIA OTPEIIMBITUICS OT 3eMHOTO BUIUT «CBeT KynmuHbD»,
TO ecTh nmo3Haet bora [[puropuit Hucckuit 2018a].

bmx. Ueponnm, Oymyun ¢ 381 1. cekperapem npu narne [[amacke, Takxke MpUcyT-
creyer Ha Il Bcemenckom cobope, yrBepmuBmmem Hukeo-Llaperpanckuii CuMBoI
Bepst u normarst 06 ucxoxaennu Cesartoro [yxa or Otua, paBeHCTBE U €JMHOCYLITUH
Bora [lyxa Cesroro ¢ npounmu Jlunamu Cssitoit Tpoutsl, borom Otom u Borom
Ceiaom [Bonoros 2007: 150-155, 193-194].

BeposiTHO, epeBogunk yuntsiBaeT CumBoi Bepsl, rie Xpuctoc Ha3BaH «lumen
de lumine, Deum verum de Deo vero», u uaero no3nanus bora kak BUIEHHS CBETa
Heonanumoit Kynuner B coOsiTisix Berxoro n HoBoro 3aseta [I'puropuit Hucckuit
201806]. B onucanmsix Kpemenns [ocro/iHst CBET HE yIIOMHHAETCS, HO UMEHHO TOT/Ia
npoucxoauT siBienne Beex Jlum Cesroit Tpoursr (M. 3: 13-17; Mk. 1: 9-11; JIk. 3:
21-22; Un. 1: 29-34) u nepsoe sienenune NUucyca Xpucra xak bora-Crina. BozmoxHo,
moaToMy OyK. MiepoHnM BeIOHpaeT Goiee «IpKuii» 3HaK Ha JaTBIHU: HE apparere ‘sSB-
JSTBCS, TOSBIATHCS, @ inluxit ‘ocusur’. OJHAKO B CBOMX COYMHEHUSIX OH TIOTICPKIBA-
eT, uro borosBnenue (sBnenue C. Tpowunsl) npoucxoaut B MoMeHT Kperienus [o-
crionHs, a He Poxxnectsa Xpucrosa.
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9. IllepKOBHOCJIABSIHCKUI SI3bIK

B coBpemenHbIx bubmmu u 60rocimy)ke0HBIX TEKCTax Ha IEPKOBHOCIABTHCKOM
SI3BIKE PYCCKOTO M3BOJA B Ha3BAHHBIX KOHTEKCTAX 3aKPEIUINCh BAPHAHTHI C KOPHEM
516-. Bo3MOXKHO, Ha 3TO MOBIHsIM O0oph0a ¢ MO3AHEHIIUME epecsIMU — Hampumep,
HWKOHOOOPYECTBOM, — M HEOOXOJMMOCTh MPSMO Ha3BaTh (hakT borossieHus.

Cr.-cnaB. ragumu c4 BOCXOIUT K MpaciaB. *aviti (s¢) co 3HAYCHUEM SBUTH, Clie-
JIaTh BUIAMMBIM, U3BECTHBIM, OTKPBITh : CT.-CJIaB. agumu / +agumu (c4) ‘TIOKa3aThCs,
SIBUTBCS, IaTh O ceOe 3HaTh’, C TeM )K€ 3HaUCHHEM MaKe]l. jdsu ce, C.-XOPB. jagumu ce,
CJIOBEH. javiti se, 4ell. jeviti se, CIBIL. javit’ (sa), TONbCK. PEJK. jawic sig, TIONBCK.
Janl. jav'ic' Se, CT.-ClaB. asumu / +rasgumu ‘TI0Ka3arh’, C TEM K€ 3HAUECHUEM OO, a6s,
5651, YeIIL. jeviti, NpP.-PYCCK. PYCCK.-IICNAB. A6UMi, PyCCK. CTap. ABLUMb, YKP. AGUMLU.
CroBa ¢ 3THM KOpHEM 03HAYAIOT TaK)Ke TIO3HAHUE: OOIIT. 4651, MaKke/l. jdsu ‘COOOIIUTh ,
C.-XOpB. jasumu ‘0OBSIBUTH’, C TEM JX€ 3HAYCHUEM H.-JIyXK. jawis, CIIOBUH. javjic,
Ip.-PYCCK. PYCCK.-IICTaB. seumu. HakoHeI, HeKOTOphIe OHOKOPCHHBIE CIIABSHCKUE
CJIOBA HA3BIBAKOT CBET U ICHOCTh YMa, OOPCTBOBAHKE: YCIIl. CTAp. jaV ‘CBET, ICHOCTb,
SIBHOCTb , CJIBII. javny ‘SIBHBIH, SICHBIN, BUJUMBIN , TIOJILCK. 1d jaw ‘Ha cBeT boxwuii’;
C.-XOpB. jdVv K.p. ‘sIBb, OJICHNE’, C TEM K€ 3HAUCHHEM KaIry0.-CIIOBHH. {ava; PyCcCK. 518
B BBIPQXKCHUU Ha A8y ‘B TOTHOM, 31paBoM yme’ [Tpybaues 1974: 94-95, 99].

[MpacnaB. *aviti (s¢) BOCXOOUT K H.-€. KOPHIO *au-(men-) ‘sicHoe co3HaHue’,
‘0onpcTBOBaHME’, ‘CIOCOOHOCTH 3aMevaTh, Y3HAaBaTh, IO3HABATH , ‘YM, paccyloK’ (0T
u.-e. *qu-, *auéi- ‘“9yBCTBEHHO BOCIIPHHUMATh, ToHUMaTh’) [Pokorny 1959: 78]. On-
HOKOPCHHBIC CJIOBA B IPYTUX MHIOEBPOMEHCKHUX S3bIKAX HA3BIBAIOT BUBI BOCIIPHSI-
THS: 3peHue (CAHCKp. dVifi ‘3pUMBIN’, @vis ‘SIBHBII ), CIIyX (JaT. audio ‘ChbIaTh, CIIy-
mare’), ocsa3anue (rped. aiocfdvouct) (nBa mocneqHux w3 *auis-dh-). bantuiickue
U CIABSHCKUE OJHOKOPEHHBIC JEKCEMbl 0003HAYAIOT YMCTBCHHYIO JICSTEIbHOCTH
(uT. aumenis ‘naMsATh’, ovis ‘0onpcTBY’, pycck. yu ‘ym’) [Llpranenko 1989: 449].

BeposiTHO, 11.-ClTaB. s6umb(cs) TOTHO BBIPA3WIIO COBOKYITHOCTh 3HAuCHHM
B IIcajMe U OOroCITyKeOHBIX TEKCTaX. DTUMOJIOTHYECKOE 3HAUCHHE [1aroia COXPaHsi-
eTcs B IEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3BIKE, 2 OTYACTH U B PyCCKOM: Haripumep, B EBaHrenun
ot Moanna: «bora He Buaen Hukro Hukoraa; Equnoponusiii Cein, Cymuil B Heape
Otuem, On sBun» (UH. 1: 18).

BwMmecTe ¢ TeM, pycck. A6umb MOCTETIEHHO YTPadnBaeT 3HAYCHUE ‘OTKPBITH, TIOKa-
3aTh, C/IEJIaTh U3BECTHBIM, JaTh BO3MOXKHOCTH ITO3HATHh Yepe3 Bocmpusitue’. B pyc-
CKOM CHHOJAIFHOM mepeBose 1876 I MOsBISICTCs IIAroyl ocusii: MosiBieHue bora
u oTkpoBeHue Ero o Cebe cBs3bIBaETCS CO CBETOM, a BHICHHUE 3TOTO cBeTa — ¢ boro-
Mo3HaHKeM. [J1aroyibl ¢ TAaKUM 3HAYCHHUEM KCIIONb30BAHBI B HA3BAHHOM KOHTEKCTE
B €BPOICHCKUX MepeBoaax bubinu, 3HAKOMBIX U MPUBBIYHBIX aBTOpAM H aJpecaram
PYCCKOTO CHHONAIBHOTO mepeBoyia 1876 1. (HeM. erleuchten ‘ocBeTHI1, IPUHEC CBET’,
op. a éclairés (BDM) ‘ocetwn, ozapui’, aHri. hath shewed (us) light ‘npunec cet’
(KJV), HO coBp. aHr1. hath appeared ‘siBuncsi, noka3zancs’). Bo3MoxxHO, pa3BuTuemM
3HAUCHMUS ‘SIBUTh, OTKPHITh, CACTATh H3BECTHBIM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CTa-
HOBHTCSI CEMaHTHKa ‘HHCIIOCIATh CBBIIIE’, KOTOpast HapsIy cO 3HAYCHUEM ‘00Hapy-
JKUTh, TIOKA3aTh’ OTMedaeTcs Jis Tiaroia seums [11IBegosa 2007: 1133].



O cemanmuke y.-cnas. s6uUcs 217

Hcrounuxu / Sources

bubnust Ha rorckom sizbike. URL: http://www.wulfila.be/ [25.11.2018].

Bubnust Ha 1IEpKOBHOCIIABSIHCKOM, PYCCKOM, TPEYECKOM, €BPEHCKOM, JIATHHCKOM, aHIJTMHACKOM,
HeMelKoM H apyrux s3bikax. URL: https://azbyka.ru/biblia/ [25.11.2018].

ITepeBon Casimennoro Ilucanust Poccuiickoro bubneiickoro O6mectBa (1820-1825 rr).
OmBIT NepeoKeHNs Ha PYCCKHUIl A3BIK CBAMICHHBIX KHUT Berxoro 3aBera Poccuiickoro
Bubneiickoro O0miecTBa (¢ MacopeTckoro Tekcra) rnoj pea. npot. I'epacuma [Tasckoro.
B: http://biblia.russportal.ru/index.php?id=masor.rbo.psal_rb01 [Hoctym 25 XI 2018].

ITocnenosanue yrpenu. URL: https://azbyka.ru/bogosluzhenie/slugebnik/slug02.shtml
[2511.2018].

[pa3znamunas Munes. Tpomapu, KOHIAKH, CTUXUPBI JABYHAIECATHIX M BEIMKUX MPA3IHUKOB.
URL: https://azbyka.ru/bogosluzhenie/mineia/mineja.shtml [25.11. 2018].

The Psalter. St. Mary Magdalene Convent Gethsemane, Jerusalem. 2005.

Icantups / bubnus. Kuuru Cesinennoro [Tucanust Berxoro u Hooro 3aBera. Kanonnueckue.
CoBpemeHHbIl pycckuid niepeBoa. Mocksa. Poccuiickoe bubnerickoe Oo6miecto. 2011.
URL: https://bible.psmb.ru/bible/book/Ps.117/3RBO2011/[25.11.2018].

[cantupe (EBpeiickas pen. Byasrarer). URL: https://www.biblegateway.com/passage/?sear-
ch=Psalmi+117&version=VULGATE [25.11. 2018].

Icantupe (na wuspure). URL: http://chassidus.ru/library/tfila/tehilim.htm# Toc87603723
[25.11.2018].

bubauorpagmus/ References

AsepunueB 2005: Averincev, S. S. (2005), Izbrannye psalmy. Per. i komm. S. S. Averinceva.
Moskva [ABepunueB (2005), M30pannsie ncanmsl. [lep. u komm. C. C. ABepuHIeBa.
Mocksa] URL: http://didahe.ru/texts/biblia/averintsev/psalmy.htm# Toc150705451
[25.11.2018].

Anexcees 2002: Alekseev, A. A. (2002), Biblid. Perevody na russkij azyk, [v:] Pravoslavnaa
énciklopedia. T. 5. Moskva, c. 155 [AnekceeB, A. A. (2002), bubnus. [lepeBoabl Ha
pycckuii si3bIK, [B:] [IpaBocnaBuas sanukmonenus. T. 5. Mockaa, c. 155].

AnTunos 2009: Antipov, M. A. (2009), loann Remorov, diak. Nikodim (Kazancev), pervyj
episkop Krasnoarskij kak perevod¢ik Biblii, [v:] Sibir’ na perekrest'e mirovyh religij.
Novosibirsk, c. 87-92 [AnTumnos, M. A. (2009), Noann Pemopos, auak. Huxomum (Ka-
3aHIIEB), NepBbIi enuckon KpacHospckuil kak nepesoquuk bubmnum, [B:] Cubupb Ha
nepekpecTbe MUpPOBBIX penuruil. HoBocubupck, c. 87-92].

Bonoros 2007: Bolotov, V. V. (2007), Istorida Cerkvi v period Vselenskih soborov: Istorid
bogoslovskoj mysli. Sost. D. V. Satov, V. V. Satohin. Moskva: Pokolenie [Borotos, B. B.
(2007), Ucropus Llepkeu B mepuon BceneHckux cobopos: Vctopus 0G0OrocioBckoi
meiciu. Cocrt. 1. B. [llatos, B. B. Illaroxun. Mockga: [lokonenwue].

I'puropwuit borocnos 2018: Grigorij Bogoslov, sv. (2018), Slovo 42. Prosal'noe, proiznesennoe
vo vrema pribytia v Konstantinopol’ 150 episkopov [I'puropuii Borocnos, cB. (2018),
Cnoso 42. TlpomianbHoe, MPOM3HECEHHOE BO BpeMs mpuObiTHs B KoHCTaHTHHO-
noib 150 enuckonoB]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Grigorij Bogoslov/slovo/42
[25.11.2018].



218 MAprust BATEPBEBHA TYPUIIOBA

I'puropuit Hucckuit 2018a: Grigorij Nisskij, sv. (2018a), O zizni Moisea Zakonodatela, ili
O soversenstve v dobrodeteli [I'puropuii Hucckuii, cB. (2018a), O xuzun Mouces
3akononarens, win O coepieHcTBe B oopoaerenu]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Grigorij_nisskij/o_moisee/ [25.11.2018].

I'puropuit Hucckwuii 201806: Grigorij Nisskij, sv. (2018b), Slovo na den’ Svetov, v kotoryj kre-
stilsa nas Gospod' [['puropwuii Hucckwuii, cB. (201806), CiioBo Ha geHb CBETOB, B KOTOPBIN
kpectuics Ham [ocnoas]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Grigorij_Nisskij/slovo-na-
-den-svetov-v-kotoryj-krestilsja-nash-gospod/ [25.11.2018].

Erpumuii 3uradben 2018: Evfimij Zigaben (2018), Tolkovaad psaltir’ [EBpumuii 3urabex
(2018), Tonxosas ncantups]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Evfimij_ Zigaben/tolko-
vaja-psaltir/ [25.11.2018].

HNoann Mocx 1915: Toann Mosh, blz. (1915), Lug duhovnyj. Sergiev Posad [Moann Mocx,
omxk. (1915), JIyr nyxosnsiit. Ceprues [Tocan).

WNoann 3naroyct 1899: Toann Zlatoust, sv. (1899), Beseda 28 na psalom 117, [v:] Tvorenia
sv. loanna Zlatousta, Arhiepiskopa Konstantinopol'skogo, v russkom perevode. Sankt-
-Peterburg. T. 5. Kn.. 1-2, s. 5-596 [Moann 3naroycr, cB. (1899), becena 28 Ha ncanom
117, [B:] TBopenus cB. Moanna 3maroycra, apxuenuckorna KoHCTaHTHHOMOIBCKOTO,
B pycckoMm niepeBoae. Cankr-IlerepOypr. T. 5. Ku. 1-2, c. 5-596]. URL: https://azbyka.
ru/otechnik/Evfimij Zigaben/tolkovaja-psaltir/ [25.11.2018].

HBanos 1960: Ivanov, A. I. (1960), Tekstual'nye pamatniki SvaSennyh Novozavetnyh pisanij,
[v:] Bogoslovskie trudy. Moskva [MBanos, A. U. (1960), TekcTyanbHble MaMsATHUKH
Cesamennbix HoBosaBeTHbix mucanuii, [B:] Borocnosckue Tpyabl. Mocksa]. URL:
https://azbyka.ru/otechnik/Biblia/tekstualnye-pamjatniki-svjashhennykh-novozavetny-
kh-pisanij/3 [25.11.2018].

Kopcynckuii 1894: Korsunskij, I. N. (1894), Pamati svatitela Filareta, mitropolita Moskovsko-
go. K istorii redakcii russkogo perevoda Svasennogo Pisania. Moskva [KopcyHckwuid,
W. H. (1894), ITamsatu catutens @unapera, mutporonuta Mockosckoro. K ucropun
penakiuu pycckoro rnepepona CesienHoro [Tucanus. Mocksa).

Kort 2007: Kott, V. K. (2007), Istoria perevodov pravoslavnyh bogosluzebnyh tekstov na rus-
skij azyk v XVII-XX vv.: duhovno-prosvetitel'skij aspekt. Rabota na soiskanie ste-
peni magistra teologii. Rukopis’. Moskva [Kort, B. K. (2007), HcTopusi nepeBoioB
IPaBOCJIABHBIX OOrOCIIyKEeOHBIX TEKCTOB Ha pycckuil s13b1k B X VIII-XX BB.: 1yXOBHO-
-IPOCBETUTENBCKUI acnekT. PaboTa Ha COWCKaHWE CTENEHH MarucTpa TEOJIOTHH.
Pyxonucs. Mockaa].

Kpasenkuii 2015: Kraveckij, A. G. (2015), Sociolingvisti¢eskie aspekty pervyh perevodov Bi-
blii na russkij azyk [Kpaseuxuii, A. I (2015), COuroiMHrBUCTUYECKUE aCTIEKThI IEPBBIX
nepeBoyioB bubmun Ha pycckuit s3bik], [v:] Slovéne. 2015. T. IV. Ne 1. s. 191-203.

Kpaseukuii 2017: Kraveckij, A. G. (2017), K istorii i predystorii liturgi¢eskih perevo-
dov XVII-XXI vv. Tipologia liturgiceskih perevodov: Rossijskad imperia — RSFSR
— SSSR — RF (XVIII-XXT vv.) [KpaBeukuii, A. I. (2017), K uctopuu u npensicropuu
sutyprudeckux nepeBogoB XVII-XXI BB. Tumosnoruss AuTyprudyeckux NEpPeBOIOB:
Poccuitckast umnepus — PCOCP — CCCP — Pd (XVIII-XXI BB.)], [v:] Zefiuch, P. /
Zubko, P. et al.: Liturgické jazyky v duchovnej kultire Slovanov. Monotematicky subor
studii. Bratislava: Slavisticky ustav Jana Stanislava Slovenskej akadémie vied, Sloven-
sky komitét slavistov, s. 227-238.

Jlonyxun 2018: Lopuhin, A. V. (2018), Tolkovaa Biblia ili kommentarij na vse knigi Sv.
Pisania Vethogo i Novogo Zaveta pod redakciej A. P. Lopuhina [Jlonyxun, A. B. (2018),



O cemanmuke y.-cnas. s6uUcs 219

TosnkoBast bubmnust uian kommeHTapuii Ha Bce kHurd CB. [Tucanus Berxoro n Hooro
3aeera nox pemakumei A. I1. Jlomyxuna]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Lopuhin/
tolkovaja_biblija_22/117 [25.11.2018].

Menb 1991: Men’, A. V. prot. (1991), Pravoslavnoe bogosluzenie. Tainstvo, Slovo i obraz.
Moskva [Mens, A. B. mpot. (1991), TIpaBocnaBHoe OorociyxeHue. TanHcTBo, CI0BO
u o0pa3. Mockaa].

ITnerneBa 1999: Pletneva, A. A. (1999), Vopros o bogosluzebnom azyke v konce XIX-nac.
XX v. Dissertacia na soiskanie uc¢enoj stepeni kandidata filologiceskih nauk. Moskva [[Tner-
Hera, A. A. (1999), Bompoc o 6orociyxebHoM si3bike B koHIle XIX-Hay. XX B. [Tuc-
ceprauus Ha COMCKAaHHE yYCHOI CTeNeHN KaHauaaTa uionorndyeckux Hayk. Mocksa).

ITnerneBa 2018: Pletneva, A. A. (2018), K probleme perevoda gimnografi¢eskih tekstov na
russkij azyk. (Doklad na s"ezde slavistov v Belgrade, 2018 g.) [[Tnetnesa, A. A. (2018),
K mpobneme mepeBona ruMHOrpadMuecKux TEKCTOB Ha pycckHuid s3bIK. ([{okman Ha
cbesne cnaBuctoB B benrpane, 2018 1.)]. URL: http://www.ruslang.ru/doc/church-slav/
sjezd2018/4 Pletneva.pdf [25.11.2018].

Tpy6aues 1974: Etimologiceskij slovar’ slavanskih dzykov. Praslavanskij leksi¢eskij fond.
Vypusk 1. Pod red. O. N. Trubaceva. Moskva: Nauka, 1974 [DTUMOJIOrHYECKHIi CIIO-
Bapb CIIaBSHCKUX s3bIKOB. [IpacnaBsHckuii nexcuyeckuit poun. Brimyck 1. Iox pen.
O. H. Tpy6aueBa. MockBa: Hayka, 1974].

VYenenckuii 1952: Uspenskij, N. D. (1952), Hristianskaa pravoslavnad Utrena [YcneHckwuii,
H. 1. (1952), Xpuctuanckas npaBociasHast YTpensi]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Nikolaj Uspenskij/hristianskaja-pravoslavnaja-utrenja/#0_2 [25.11.2018].

®eonoputr Kupckuii 2018: Feodorit Kirskij, blz. (2018), Tolkovanie na 150 psalmov,
[v:] Feodorit Kirskij, blaz. Tvorenia. C. 2 [®eomopur Kupckuii, 6mx. (2018), Tomko-
Banue Ha 150 ncanmos, [B:] ®eompoput Kupckuii, 6nax. Teopenus. Y. 2]. URL: http://
www.odinblago.ru/feodorit_kirsky2/[25.11.2018].

®eodan 3aropruk 1875: Feofan (Zatvornik), ep. (1875), Po povodu izdania knig Vethogo
Zaveta v russkom perevode, [v:] Dusepoleznoe ¢tenie. 1875. Ne 11, s. 342-352 [Deodan
(3arBopHUK), enrckon. [To moBoxy m3nanus kKHUr BeTxoro 3aBeTa B pyccKOM IepeBOJIE,
[B:] Aymenone3noe urenue. 1875. No 11, ¢. 342-352]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/
Feofan Zatvornik/po-povodu-izdanija-svjashennyh-knig-vethogo-zaveta-v-russkom-
perevode/ [25.11.2018].

®deodan 3arBopuuk 1876: Feofan (Zatvornik), ep. (1876), O nasem dolge derzat'sa perevoda
70-ti tolkovnikov, [v:] DuSepoleznoe ¢tenie. 1876. Ne 5, s. 3-21 [Deodan (3aTBOpHUK),
er. (1876), O mamewm nmonre aep:karbes nepeBoaa 70-TH TOTKOBHUKOB, [B:] Jymenones-
Hoe uteHue. 1876. Ne 5, c. 3-21]. URL: https://azbyka.ru/otechnik/Feofan_Zatvornik/o-
nashem-dolge-derzhatsja-perevoda-70-ti-tolkovnikov/ [25.11.2018].

Deodunakt bonrapckuii 2018: Feofilakt Bolgarskij, blz. (2018), Tolkovanie na Evangelia [®e-
odunakt bonrapckuii, Oimk. (2018), TonkoBanue Ha Eanresnus]. URL: https://azbyka.
ru/otechnik/Feofilakt Bolgarskij/ [25.11.2018].

®dunaper ([Ipo3nos) 1858: Filaret (Drozdov), mitr. Moskovskij, svat. (1858), O dogmaticeskom
dostoinstve i1 ohranitel'nom upotreblenii greceskogo sedmidesati tolkovnikov i sla-
venskogo perevodov SvaSennogo Pisania, [v:] Pribavlenia k izdaniG tvorenij Svatyh
Otcev, v russkom perevode. Moskva: V Tipografii V. Got'e. Cast’ XVII, s. 452-484 [Du-
napet (dpo3noB), murp. MockoBckui, cBat. (1858), O mormaTtiyeckom JIOCTOMHCTBE
U OXPAHUTEIBHOM YIOTPEOICHHU TPEYECKOr0 CEIMUICCATH TOJKOBHUKOB U CIIABCH-
ckoro nepeBosoB CesamenHoro ITucanus, [B:] IIpubaBieHust K HM3MaHUIO TBOPEHHUH



220 MAprust BATEPBEBHA TYPUIIOBA

Ceareix Oties, B pycckoM mnepeBojie. Mocksa: B Tunorpadun B. Totbe. Hacts XVII,
c. 452-484]. URL: http://biblia.russportal.ru/index.php?id=history.philaret01#001
[25.11.2018].

Heditiua u ap. 1994: Cejtlin, R. M. 1 dr. (1994), Staroslavanskij slovar’ (po rukopisam
X—XI vekov). Gl. red. R. M. Cejtlin, R. Ve¢erka, E. Blagova. Moskva: Russkij azyk
[Lletitnun, P. M. u ap. (1994), CrapocnaBsiHcKuii cioBapb (110 pykonucsim X-XI BeKoB).
I'n. pen. P. M. Lelitnun, P. Beuepka, O. biaroBa. Mocksa: Pycckuii s3bIK].

Ipiranenko 1989: Cyganenko,G. P. (1989), Etimologi&eskij slovar’ russkogo dzyka. 2-¢ izd.
Kiev: Rad. sk [[piranenxo, I I1. (1989), Otumonorudeckuii ciioBapb pyccKOro si3bIKa.
2-e m3n. Kuen: Pax. mik. |

Yucrosuu 1899: Cistovi¢, 1. A. (1899), Istoria perevoda Biblii na russkij dzyk. Sankt-Peterburg
(Reprint: Moskva, 1997) [Uuctosuu, 1. A. (1899), Mcropust nepesosa bubiuu Ha pyc-
ckuii s13b1k. Cankr-TlerepOypr (Penpunt: Mockga, 1997)].

IlImeman 1961: Smeman, A., prot. (1961), Vvedenie v liturgi¢eskoe bogoslovie. Pariz: YMCA
[[ImemaHn, A., pot. (1961), Beenenue B mutyprudeckoe 6orocnosue. [Tapmwk: YMCA].

Leneghan, Fr. (2007), Making the Psalter Sing: the Old English Metrical Psalms, Rhythm
and Ruminatio, [in:] The Psalms and Medieval English Literature. Eds. F. Leneghan,
T. Atkin. Boydell & Brewer. Pp. 173-197.

Mak-Kim, D. K. (2004), Vestminsterskij slovar’ teologic¢eskih terminov. Moskva [Mak-Kuwm,
J1. K. (2004), BecTMHHCTEpPCKUIA CIIOBaph TEOJIOIMYECKHX TEPMUHOB. MOCKBa].

Molnar, N. (1985), The Calques of Greek Origin in the Most Ancient Old Slavic Gospel Texts.
Budapest.

Pokorny, J. (1959), Indogermanisches etymologisches Worterbuch. Bern.

Remorov, 1. A, svas. (1010), Perevod casti Biblii, vypolnennyj v 1848-1873 gg. episko-
pom Enisejskim i Krasnoarskim Nikodimom (Kazancevym), [v:] Russkij perevod
Biblii: Istorid, problemy, perspektivy. XXI Ezegodnad bogoslovskaa konferencia
PSTGU. Moskva, s. 237-240 [Pemopos, U. A, cesmi. (1010), [TepeBoa yactu bubnuwu,
BbITOTHEHHBIHN B 1848-1873 rr. ennckonom Enuceiickum u Kpacnosipckum Hukogumom
(KazanuesbiM), [B:] Pycckuit nepeBon bubnuu: Mcropus, npoOiembl, NEpCIeKTHUBBIL.
XXI Exeroanas 6orociosckast koHpepenuust [ICTI'Y. Mocksa, c. 237-240].



